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See the notice on TED website

443647-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de réparation et d'entretien de matériel de distribution électrique – Zakup 
standardowej i trudnopalnej odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony 
indywidualnej oraz odzieży specjalistycznej - umowa odnawialna.
OJ S 122/2026 29/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Adresse électronique: kamila.kapuscinska-oneksiak@pse.pl
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité publique centrale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup standardowej i trudnopalnej odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków 
ochrony indywidualnej oraz odzieży specjalistycznej - umowa odnawialna.
Description: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet I: a) 
deklaracje zgodności zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty 
katalogoweoraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami 
zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) 
należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. 2. Pakiet II: a) deklaracje zgodności oraz 
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certyfikaty zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty katalogowe oraz 
instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami zawartymi z 
formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) należy 
oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. 3. Pakiet III: a) deklaracje zgodności oraz 
certyfikaty zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty katalogowe oraz 
instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami zawartymi z 
formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) należy 
oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą), b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do postanowień art. 107 ust. 2 
ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania Wykonawców do uzupełnienia 
dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. 7) 
Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 12 miesięcznej gwarancji 
zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Identifiant de la procédure: 2c61928f-9acd-470d-aee1-8d8ae3b28048
Identifiant interne: 2026/WNP-0178-DU-KKO
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50532400 Services de réparation et d'entretien de matériel de 
distribution électrique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Warszawska 165  
Ville: Konstancin Jeziorna
Code postal: 05-520
Subdivision pays (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 w 
związku z art. 376 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot
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5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Pakiet I: Dostawa standardowej odzieży roboczej, obuwia roboczego oraz środków 
ochrony indywidualnej
Description: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet I: a) 
deklaracje zgodności zgodnie z obowiązującymi normami, warunki gwarancji i karty 
katalogowe oraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami 
zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) 
należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do postanowień art. 107 ust. 2 
ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania Wykonawców do uzupełnienia 
dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. 7) 
Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 12 miesięcznej gwarancji 
zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Identifiant interne: 2026/WNP-0178-DU-KKO - Pakiet I

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50532400 Services de réparation et d'entretien de matériel de 
distribution électrique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Warszawska 165  
Ville: Konstancin Jeziorna
Code postal: 05-520
Subdivision pays (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
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Date de début: 01/10/2026
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i. udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii. 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii. o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), iv. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi. powierzenia wykonania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. f ustawy), vii. 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 ust 1 pkt 
2) ustawy), c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d) wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) ustawy), e) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
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dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), 
h) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa 
pracy: i. będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 
środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko 
prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii. będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii. wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną (art. 
109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) i. lub ppkt h) ii. (art. 109 
ust. 1 pkt 3) ustawy), j) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy); k) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów (art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l) jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy); 
m) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109 ust. 1 pkt 7) ustawy); n) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych (art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy); o) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
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zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); p) który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 10) ustawy). q) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w 
sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę; r) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; s) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę. t) w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
z 23 października 2025 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto
Description: cena brutto
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 75
Critère: 
Type: Qualité
Nom: termin
Description: termin
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 25

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://przetargi.pse.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: 2026/WNP-0178-DU-KKO
URL: https://przetargi.pse.pl

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://przetargi.pse.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Warunki gwarancji finansowania zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl.
Date limite de réception des offres: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się na Platformie zakupowej - zgodnie 
z ustawą Pzp otwarcie ofert NIE JEST JAWNE.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zasady zostały określone w dokumentacji 
postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
Arrangement financier: Zasady zostały określone w dokumentacji postępowania, dostępnej na 
stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: W toku postępowania o 
udzielenie zamówienia przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień 
publicznych - odwołanie do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego 
wnoszone w sposób i w terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują 
Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Ministerstwo Finansów
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui traite les offres: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Pakiet II: Dostawa odzieży trudnopalnej oraz trudnopalnych środków ochrony 
indywidualnej
Description: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet II: 
a) deklaracje zgodności oraz certyfikaty zgodnie z obowiązującymi normami, warunki 
gwarancji i karty katalogowe oraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z 
wymaganiami zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione 
dokumenty (pliki) należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .
xls jednoznacznie wskazująca, którego asortymentu dotyczą). b) schemat pomiarowy 
określający dokładnie sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu 
właściwego określenia rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do 
postanowień art. 107 ust. 2 ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania 
Wykonawców do uzupełnienia dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie 
złożył przedmiotowych środków dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki 
dowodowe są niekompletne. 7) Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 
12 miesięcznej gwarancji zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Identifiant interne: 2026/WNP-0178-DU-KKO - Pakiet II

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
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Nomenclature principale (cpv): 50532400 Services de réparation et d'entretien de matériel de 
distribution électrique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Warszawska 165  
Ville: Konstancin Jeziorna
Code postal: 05-520
Subdivision pays (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i. udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii. 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii. o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), iv. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi. powierzenia wykonania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. f ustawy), vii. 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 ust 1 pkt 
2) ustawy), c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
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społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d) wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) ustawy), e) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), 
h) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa 
pracy: i. będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 
środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko 
prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii. będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii. wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną (art. 
109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) i. lub ppkt h) ii. (art. 109 
ust. 1 pkt 3) ustawy), j) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy); k) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów (art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l) jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy); 
m) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
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lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109 ust. 1 pkt 7) ustawy); n) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych (art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy); o) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); p) który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 10) ustawy). q) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w 
sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę; r) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; s) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę. t) w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
z 23 października 2025 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto
Description: cena brutto
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 75
Critère: 
Type: Qualité
Nom: termin
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Description: termin
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 25

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://przetargi.pse.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: 2026/WNP-0178-DU-KKO
URL: https://przetargi.pse.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://przetargi.pse.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Warunki gwarancji finansowania zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl.
Date limite de réception des offres: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się na Platformie zakupowej - zgodnie 
z ustawą Pzp otwarcie ofert NIE JEST JAWNE.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zasady zostały określone w dokumentacji 
postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
Arrangement financier: Zasady zostały określone w dokumentacji postępowania, dostępnej na 
stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: W toku postępowania o 
udzielenie zamówienia przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień 
publicznych - odwołanie do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego 

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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wnoszone w sposób i w terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują 
Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Ministerstwo Finansów
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui traite les offres: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Pakiet III: Dostawa odzieży, obuwia oraz środków ochrony indywidualnej do prac 
specjalistycznych.
Description: 1) Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa standardowej i trudnopalnej 
odzieży roboczej, obuwia roboczego, środków ochrony indywidualnej oraz odzieży 
specjalistycznej, opisanej w Części II SWZ – odrębnie dla każdego Pakietu. 2) Szczegółowe 
określenie przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ (dla Pakietu I, Pakietu II, 
Pakietu III) oraz Części IV SWZ. 3) Zgodnie z art. 101 ust. 4 ustawy Zamawiający dopuszcza 
rozwiązania równoważne opisywanym w SWZ za pomocą norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy, jeżeli pozwolą one uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż 
przywołane. Zgodnie z art. 101 ust. 5 ustawy, Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania 
równoważne opisywanym przez Zamawiającego, jest obowiązany udowodnić w ofercie, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o 
których mowa w art. 104-107 ustawy. 4) Zamawiający żąda wskazania przez Wykonawcę, w 
ofercie, części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć Podwykonawcom i 
podania przez Wykonawcę firm Podwykonawców, jeżeli są już znani. 5) Nazwa i kod 
Wspólnego Słownika Zamówień: a) Pakiet I - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; b) Pakiet II - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki; c) Pakiet III - kod: 18100000-0; nazwa: Odzież branżowa, 
specjalna odzież robocza i dodatki. 6) Wykonawca zobowiązany jest przedłożyć wraz z ofertą, 
stosownie do postanowień art. 106 i 107 ustawy, następujące środki dowodowe: 1. Pakiet III: 
a) katalogowe oraz instrukcje użytkowania dla każdego asortymentu (zgodnie z wymaganiami 
zawartymi z formularzu ofertowym *.xls dla tego pakietu; wyżej wymienione dokumenty (pliki) 
należy oznaczyć liczbą porządkową odpowiadającą danej pozycji z tabeli .xls jednoznacznie 
wskazująca, którego asortymentu dotyczą), b) schemat pomiarowy określający dokładnie 
sposób dokonania pomiaru przez pracownika Zamawiającego w celu właściwego określenia 
rozmiaru oferowanej przez Wykonawcę odzieży. Stosowanie do postanowień art. 107 ust. 2 
ustawy Zamawiający przewiduje możliwość wezwania Wykonawców do uzupełnienia 
dokumentów wskazanych powyżej - jeżeli Wykonawca nie złożył przedmiotowych środków 
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dowodowych wraz z ofertą lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne. 7) 
Wykonawca jest zobowiązany do udzielenia zamawiającemu 12 miesięcznej gwarancji 
zgodnie z wymaganiami określonymi w § 7 Część IV SWZ.
Identifiant interne: 2026/WNP-0178-DU-KKO - Pakiet III

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50532400 Services de réparation et d'entretien de matériel de 
distribution électrique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Warszawska 165  
Ville: Konstancin Jeziorna
Code postal: 05-520
Subdivision pays (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: 1. Z postępowania wyklucza się Wykonawcę: a) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: i. udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. a ustawy), ii. 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. b 
ustawy), iii. o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), iv. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. d ustawy), v. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa (art. 108 
ust 1 pkt 1) lit. e ustawy), vi. powierzenia wykonania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 poz. 1745) (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. f ustawy), vii. 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe (art. 108 ust 1 pkt 1) lit. g ustawy), - lub za odpowiedni czyn 
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zabroniony określony w przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 3.1. ppkt a) (art. 108 ust 1 pkt 
2) ustawy), c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności (art. 108 ust 1 pkt 3) ustawy), d) wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust 1 pkt 4) ustawy), e) jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie (art. 108 ust 1 pkt 5) ustawy), f) jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 108 ust 1 pkt 6) ustawy). g) który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności (art. 109 ust. 1 pkt 1) ustawy), 
h) który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa 
pracy: i. będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 
środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za przestępstwo przeciwko 
prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu 
karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. a ustawy), ii. będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny (art. 109 
ust. 1 pkt 2) lit. b ustawy), iii. wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną (art. 
109 ust. 1 pkt 2) lit. c ustawy), i) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w ppkt h) i. lub ppkt h) ii. (art. 109 
ust. 1 pkt 3) ustawy), j) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury (art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy); k) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co 
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podważa jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 
jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów (art. 109 ust. 1 pkt 5) ustawy); l) jeżeli 
występuje konflikt interesów w rozumieniu art. 56 ust. 2 ustawy, którego nie można skutecznie 
wyeliminować w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy (art. 109 ust. 1 pkt 6) ustawy); 
m) który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał 
lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie 
wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, 
co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady (art. 109 ust. 1 pkt 7) ustawy); n) 
który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego 
w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych (art. 109 
ust. 1 pkt 8) ustawy); o) który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności 
zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 9) ustawy); p) który w 
wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia (art. 109 ust. 1 pkt 10) ustawy). q) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy ustawa w 
sprawie przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę; r) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; s) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 
1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy w sprawie 
przeciwdziałania wsparciu agresji na Ukrainę. t) w stosunku do którego zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 
z 23 października 2025 r.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena brutto
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Description: cena brutto
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 75
Critère: 
Type: Qualité
Nom: termin
Description: termin
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 25

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://przetargi.pse.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: 2026/WNP-0178-DU-KKO
URL: https://przetargi.pse.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://przetargi.pse.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Warunki gwarancji finansowania zostały określone w 
dokumentacji postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego 
https://przetargi.pse.pl.
Date limite de réception des offres: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Otwarcie ofert odbędzie się na Platformie zakupowej - zgodnie 
z ustawą Pzp otwarcie ofert NIE JEST JAWNE.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zasady zostały określone w dokumentacji 
postępowania, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
Arrangement financier: Zasady zostały określone w dokumentacji postępowania, dostępnej na 
stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: W toku postępowania o 
udzielenie zamówienia przysługują środki ochrony prawnej przewidziane Prawo zamówień 
publicznych - odwołanie do Krajowej Izby Odwoławczej i skarga do sądu okręgowego 
wnoszone w sposób i w terminach określonych w ustawie. Środki ochrony prawnej przysługują 
Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Ministerstwo Finansów
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: Ministerstwo 
Rodziny i Polityki Społecznej
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A.
Organisation qui traite les offres: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.
Numéro d’enregistrement: 5262748966
Adresse postale: Warszawska 165
Ville: Konstancin - Jeziorna
Code postal: 05-520
Subdivision pays (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Pays: Pologne
Point de contact: Kamila Kapuścińska-Oneksiak
Adresse électronique: kamila.kapuscinska-oneksiak@pse.pl
Téléphone: +48 723192701
Adresse internet: https://www.pse.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.pse.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Ministerstwo Finansów

mailto:kamila.kapuscinska-oneksiak@pse.pl
https://www.pse.pl
https://www.pse.pl
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Numéro d’enregistrement: 5260250274
Adresse postale: Świętokrzyska 12
Ville: Warszawa
Code postal: 00-916
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: info.e-deklaracje@mf.gov.pl
Téléphone: +48 801055055
Adresse internet: https://www.podatki.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.podatki.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Ministerstwo Rodziny i Polityki Społecznej
Numéro d’enregistrement: 5262895101
Adresse postale: Nowogrodzka 1/3/5
Ville: Warszawa
Code postal: 00-513
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: info@mrips.gov.pl
Téléphone: +48 222 500 108
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-
pracy
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-
informacje-z-zakresu-prawa-pracy
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 77 01
Adresse internet: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Adresse URL pour l'échange d'informations: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union

mailto:info.e-deklaracje@mf.gov.pl
https://www.podatki.gov.pl
https://www.podatki.gov.pl
mailto:info@mrips.gov.pl
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
mailto:uzp@uzp.gov.pl
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
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Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: f173c8d2-07da-4909-a505-1ac0d92f6b2b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 26/06/2026 11:30:48 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 443647-2026
Numéro de publication au JO S: 122/2026
Date de publication: 29/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.5. Conditions du marché public
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0002
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0003
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.4. Reconduction
	5.1.6. Informations générales
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0000
	Informations relatives à l’avis

